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18 — 20 April 2024

https://divaproject.upr.si/ | https://phwien.ac.at/ | https://www.voxmi.at/

Contact: Diva@phwien.ac.at

PROGRAM

Thursday 18 April 2024 / Hybrid

14:00 — 14:30

14:30 — 14:45

14:45 - 15:00

15:00 — 15:10

15:10 — 15:50

15:50 - 16:10

16:10 - 16:30

Check-In

Interactive & multilingual introduction

Welcoming words

DivA at University College of Teacher Education Vienna (Ursula
Mauric & Natascha Taslimi) — Introducing the program of the
Conference

Key-Note 1 (English/German): Unlocking the transformative
power of Language Friendly Schools (Emmanuelle Le Pichon-

Vorstman, University of Toronto, Canada)

Plenary discussion

Break

From 14:30 — 18:00 the
conference will be also
accessible online as a live
stream and with
German/English
translation
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16:30-17:10
17:10-17:30
17:30-17:50
17:50 —18:00
18:00 —19:00

Key-Note 2 (English/German): “A person who knows more
languages is cool.” — How do children perceive foreign
languages? (Silva BratoZ & Anja Pirih, University Primorska,
Koper, Slovenia )

Plenary discussion

Brief information on the DivA study course (Video)

Outlook on the following day's program

Networking

Friday 19 April 2024

09:00 - 09:10

Introduction

10:00 - 13:00 Exchange on current research on the issue of the conference It will be possible to
(Working Languages German and English) participate also online via
Zoom (Program in work)
13:00 —14:00 Check-in and Networking
14:00 - 14:10 Introduction From 14:00— 17:00 the
conference will be also
14:10-14:50 Key-Note 3 (German/English): Christiana Nostlinger: accessible online as a live
Lesenetzwerk “was steht da?” stream and with
German/English
14:50 —-15:30 Key-Note 4 (German/English): Simone Naphegyi: Schule trifft translation
Mehrsprachigkeit — die Rolle von Leadership und Flihrung
15:40 - 16:20 Panel discussion
16:20-16:30 Break
Participants who are
16:30 —18:00 Gallery Walk (Poster presentations): Kindergartens, schools and | connected online can get
other educational organizations present their programs, an overview of the
projects and measures for inclusive access with regard to projects and initiatives
linguistic diversity and the promotion of multilingualism. presented at the
beginning (16:30 —
16:30—-17:00 Map of the projects presented at a glance 17:00).
17:00 - 18:00 Gallery Walk
18:00 Conclusion of the second day

Saturday 20 April 2024

W Erasmus+ Programme
of the European Union




‘“

DiyA

W Erasmus+ Programme

o At Co-funded by the
vOo, . mi g
liatatideorund aialaides 6 of the European Union

Sprachen lernen und erleben

09:10 - 10:30
10:30-11:00
11:00-12:30
12:30-13:00

Two projects in the spotlight (German/English):

voXmi & 01 machen (Hoch-)Schule (Philipp Freiler & Ursula
Mauric, PH Wien)

Sparkling-Science-Projekt ,Vielsprachiges Gedachtnis der

Migration” (Georg Traska, Institut fir Kulturwissenschaften und
Theatergeschichte der OAW)

Break

Parallel-Workshops:

Workshop 1 (Englisch/Deutsch): Language Friendly School /
Rutu Foundation (Ellen-Rose Kambel)

Workshop 2 (Deutsch & Englisch): Sprache be-greifen durch
szenische Bilderbuchbetrachtung (Monika Ude, PH Wien)
Workshop 3 (Deutsch): voXmi & O1 machen Schule —
Ausgewabhlte Didaktisierungen fiir Volksschule, Sekundarstufe,
Berufsbildung

Workshop 4 (Deutsch): Lesende Schulen in Vorarlberg (Simone
Pfleger, PH Vorarlberg & Manuela Seifert, VS Oberau)
Workshop 5 (Deutsch): Philosophieren mit Kindern —
sinnerfassend zuhdéren und mehrsprachig verstehen (Sandra
KdRmayer, BAfEP & Gabriela Hofbauer, PH Wien)

Workshop 6 (Deutsch & Englisch): Mehrsprachiges Bilderbuch
& Elternaktion (Lesepass u. a.) — Praxistipps fur Elementar- und
Primarstufe (Adib Reyhani, Lesenetzwerk ,was steht da?“)
Workshop 7 (Deutsch & Englisch): Mehrsprachigkeit in der
Berufsbildung (Beatrix Putz-Mayerhofer & Jutta Majcen, PH
Wien)

Ausklang

The opening
presentations and
Workshop 1 will be also
accessible online as a live
stream and with German
translation

Workshop 2, 6 and 7 will
offer inputs and
discussions in both
languages




